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Abstrakt: 

Ethnologue 

( , i helpunku!

 , , helpunku!  pol-
 

 
 

 
Abstract: The article is devoted to the issue of contamination as a word-formation process in 

tionship between the leading European languages in that ranking and modern foreign lan-
guages taught in Polish primary schools (based on the most recent data from the Central 
Statistical Office, published in 2023). The following part discusses the languages that have 
served as sources of borrowings in Polish, along with examples of such borrowings in a dia-
chronic perspective. The subsequent sections focus on contamination (mainly lexical con-
tamination). Additionally, the article includes an analysis of three selected lexical units which 
have been present in colloquial Polish for no more than about two decades ( , 
ua and helpunku!), and which represent hybrids combining native elements with compo-
nents borrowed from foreign languages. 
 
Keywords:  contamination, language contact, Polish language, 
foreign languages
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inter-

  
 bieg, bieg  biegacz, 

bieg  biegoholik1

chodnego 

 (staropolski zwrot 
 JKM  

 

 
1  WSJP (biegoholik pol. bieg (zob. biec, 

) i -oholik (< ang. -oholic alcoholic i wy-

alkoholik biegoholik 
compound 

 kontaminacji leksykalnej 
(ang. blending com-
pounding) clipping

go elementu, lub redukowany jest tylko jeden element. W efekcie powstaje tzw. zbitka 
portmanteau word, blend word

go to: smog = sm(oke) (f)og permafrost perma(nent) 
frost filmography film (bi)ography 
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Przy-

Ethnologue.com, 

dardem ISO 639-3 wprowadzonym w 2007 roku. 
 

 
 

1.   
4.   
6.   
9.   
12.   
41. 

(Na podstawie danych Ethnologue)
 

popular-

 

 

cim 
kujawsko-

-
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Tabela 1. 
 

 

 angielski niemiecki francuski  rosyjski 
 96,4 31,2 0,2 0,6 0,1 

kujawsko-pomorskie 98,0 20,6 0,9 1,6 0,7 
lubelskie 98,6 15,3 0,4 3,7 4,9 
lubuskie 92,1 35,4 1,4 0,2 0,0 

 98,5 20,3 0,8 1,8 1,2 
 99,0 19,9 1,0 2,6 0,1 

mazowieckie 98,1 15,5 1,5 5,5 2,7 
opolskie 98,6 23,2 0,8 1,2 0,2 
podkarpackie 98,7 20,7 0,7 4,3 0,1 
podlaskie 98,5 13,5 0,7 1,8 9,5 
pomorskie 98,5 20,9 0,3 2,9 0,3 

 98,3 17,3 1,0 2,1 0,1 
98,3 22,8 0,2 0,8 1,0

- 
mazurskie

98,1 18,1 0,1 1,4 1,4 

wielkopolskie 98,2 23,6 0,1 2,5 0,2 
zachodniopomorskie 94,3 30,8 0,0 0,4 0,0 

  

niej 
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stronie https://portal.geo.stat.gov.pl/). 
 

diachronicznym 
 

roku  rozwojem nau-
kowo-technologicznym). 

. 



R. XIII 2025, z. 1 (24), ISSN 2300-3243 
pp. 109  122; DOI 10.32017/ip2025.1.7    
 

 

114

wihajster, por. niem. 
wie heisst er wihajster

przez niego zapomnianej (SJP, wihajster). Inna, lecz podobna, definicja to: przed-

wihajster
2. 

, por. ros. 3 
 

). Jednostka ta jest definiowana jako 

). Jest to ele-

 

szterling, szton, 
sztorm z wskazuje na medium niemieckie, a , szampion i (z  noso-

klown 
(nie klaun), steward (nie stiuard), kowboj (nie kauboj), (nie 

-handlo-

finisz lider 
 (1902), sandwicz 

grejpfrut 
grejpfrut i jego owoc

amerykanizacja 
 

2  

 (WSJP). 
3  W wyrazie  e y, prawdopodob-

(WSJP, ).
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w 1900). 
 

 
 

4 

 

helpunku! oraz (
na jako wynik upodobnienia semantycznego i fonetycznego), natomiast kontami-

odpowiednio: *  , od prze-
, i , od ), *

i ), *
matyki)  i 

 

o w smoke i fog
Nie we wszystkich 

permafrost i filmography 
  

 
4



R. XIII 2025, z. 1 (24), ISSN 2300-3243 
pp. 109  122; DOI 10.32017/ip2025.1.7    
 

 

116

a w perma-
(np. o w -ography  

frost film). 

 
s. 295-296) tj.: brunch, vlog, wretur, spodnium

brunch = breakfast + lunch, vlog = video + blog, wretur = wredny + turysta, spo-
dnium = spodnie + kostium

(vlog, wre-, spod- - 
-

 Maximal Onset 
Principle, Sonority Sequencing Principle), zob. Plag i in. (2015, s. 60-

 
 
Leksemy ,  i helpunku
 

Leksemy ,  i wykrzyknienie helpunku! 
czownik helpunek)  

 

-
sie kontaminacji, 

  
w (WSJP), a jedynie 
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w  
formacji.  

Rzeczownik 

to 

jump impreza. W takim wypadku pol. 
preza 

pol. a / jump /
/  

 
 
(2)  jungle  ungla

jam em
jingle ingiel

 
- 

jumbo jet), czy 

(SJP, im-
preza , tj. im-, do - 5 (ang. folk etymology), 

ety-
mologia ludowa

dzimego (Lass 1994, s. 186). W przypadku  mamy do czynienia z od-

im z po-

-mp-, ewentualnie bardziej abstrakcyjna 
-mp-

w takich formacjach jak: amputacja, empatia, improwizacja itd. 
 

 
5 Wielkim 

, zob. WSJP (lukrecja, , , ).
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jump jest najprawdopodobniej 

jump). 
Leksem  

cuskiego, a mianowicie jednostki leksykalnej 6 
nua

rowej kojarzony jest z typowo francuskim / francuskopochodnym. Tego typu za-

das 
na ostatniej sylabie, zob. (3). 

(3) fr. saison / / niem. Saiso pol. sezon
 fr. menu  niem.  pol. menu 

  niem. Regisseur /  pol. 
  

fr. restaurant / niem. Restaurant  pol. 
restauracja 
fr. diplomatie niem. Diplomatie  
pol. dyplomacja 

 
 

 
6  chimera pochodzi 

od fr.  
sans- [s sans  

sans- ) i SJP ( ). Wyra-

zob. PONS ( chimera), fr. 
Gehenna. Natomiast AHD (Gehenna) od-

   
Gehenna 

-
Gehenna). W Starym Testamen-

cie
Nowym Testamencie, miejsce to jest odczytywa-

ne symboliczne, a Gehenna
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 a fr. moi /mwa/ 
toi soi foie 

/ Delacroix (i innymi z croix /
Loire accessoire 

definiuje leksem  

na bardzo niskim poziomie i co powoduje u niej nieprzyjemny dyskomfort, bo wie, 

XIX w., natomiast leksem  
). Co cieka-

 
szyja, zie-

mia i , 
zob. WSJP ( ), por.: 
 
(4)  (a)  (...) Poczucie   

(b)
) 

W wykrzyknieniu helpunku!
gielskiego. Podobnie do , leksem helpunek 

help  i rodzimego, tj. ra-
tunek

niem pierwszej sylaby polskiego wyrazu, tj. rat-, przez wyraz help 
 

Wykrzyknienie ratunku! to 

ratunku ratunek
ratunk  

Rettung 
rety! 

rety
ratunku! 7. 

help, 
helpunku 

 
7  

halo! 

s. 238).
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ratunku (pierwsza sylaba pozbawiona jest 
hel 

ku polskim (analogicznie do takich formacji jak: Hel, helski, Helcia itd.). W przy-
padku helpunku! filmo-
graphy Rettung = 
rett(en) + -ung help i rat 

 
Utworzenie formacji z help 

helpdesk help 
helfen 

(niem. Hilfe  

mar-

 
 

mann 2009, s. 298). Dodatkowo, twory kontaminacyjne 

 
 
Podsumowanie 
 

niczo 
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 i helpunku! 

lingua franca  

 
Nowe formacje typu  
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